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WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE
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SPECIALS

 Serie

D

Ø 80 - 250 mm
285 Kg

Plastic core - Standard black rubber ring
Kunststoff Felge - Schwarzer Standard-Vollgummiring
Corps thermoplastique - Anneau en caoutchouc standard noir
Nucleo de plastico - Aro de goma negra maciza
Nucleo em termoplástico - Aro de borracha preta
Nucleo in materiale plastico - Anello standard in gomma nera

Ø 125 - 250
 285

Ø 80 - 200
 205

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

DG

Ø 80 - 250 mm
320 Kg

Plastic core - Non marking grey elastic rubber ring
Kunststoff Felge - Blau-grauer Elastik-Vollgummiring, spurlos
Corps thermoplastique - Anneau en caoutchouc gris élastique non tachant
Nucleo de plastico - Aro de goma gris elástica anti-marca
Nucleo em termoplástico - Aro de borracha cinza elástica, anti marcas
Nucleo in materiale plastico - Anello in gomma grigia elastica anti-traccia

Ø 80 - 200
 230

Ø 125 - 250
 320

Ø 80 - 200
 230

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

B

Ø 80 - 200 mm
230 Kg

Steel discs - Standard black rubber ring
Stahlblechfelgen - Schwarzer Standard-Vollgummiring
Flasques en tôle d'acier - Anneau en caoutchouc standard noir
Llantas metalicas - Aro de goma negra maciza
Disco emaço - Aro de borracha preta
Dischi in lamiera - Anello standard in gomma nera

Ø 80 - 200
 230

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

BG

Ø 80 - 200 mm
 280 Kg

Steel discs - Non marking grey elastic rubber ring
Stahlblechfelgen - Blaugrauer elastik Vollgummiring, spurlos
Flasques en tôle d'acier - Anneau en caoutchouc gris élastique, non tachant
Llantas metalicas - Aro de goma gris elástica, anti-marca
Disco emaço - Aro de borracha cinza elàstica, anti-marcas
Dischi in lamiera - Anello in gomma grigia elastica, anti-traccia

Ø 80 - 200
 280

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

K

Ø 125 - 280 mm
 390 Kg

Riveted steel discs - Black rubber ring
Genietete Stahlblechfelgen -Schwarzer Vollgummiring
Flasques en tôle d'acier rivetés - Anneau en caoutchouc noir
Llantas metalicas remachadas - Aro de goma negra
Disco em aço rebitado - Aro de borracha preta
Dischi in lamiera rivettati - Anello in gomma nera

Ø 125 - 280
 390

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

KG

Ø 125 - 250 mm
 360 Kg

Riveted steel discs - Non marking grey elastic rubber ring
Genietete Stahlblechfelgen - Blaugrauer elastik Vollgummiring, spurlos
Flasques en tôle d'acier rivetés - Caoutchouc gris élastique, non tachant
Llantas metalicas remachadas - Aro de goma gris elástica, anti-marca
Disco em aço rebitado - Aro de borracha cinza elàstica, anti-marcas
Dischi in lamiera rivettati - Anello in gomma grigia elastica anti-traccia

 Ø 125 - 280

 390

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

E

Ø 100 - 300 mm
 700 Kg

Aluminium core - Vulcanized black elastic rubber
Aluminium Kern - Aufvulkanisierter schwarzer elastik Gummi
Corps en aluminium - Caoutchouc élastique noir vulcanisé
Nucleo en aluminio - Goma negra elástica vulcanizada
Nucleo em aluminiuo - Borracha preta elàstica vulcanizada
Nucleo in alluminio - Gomma nera elastica vulcanizzata

Ø 100 - 250
 600

Ø 125 - 250
 430

Ø 100 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

EG

Ø 100 - 300 mm
 700 Kg

Aluminium core - Vulcanized grey elastic rubber, non marking
Aluminium Kern - Aufvulkanisierter blaugrauer elastik Gummi, spurlos
Corps en aluminium - Caoutchouc élastique gris vulcanisé, non tachant
Nucleo en aluminio - Goma gris elástica vulcanizada, antimarca
Nucleo em aluminiuo - Borracha cinza elàstica vulcanizada, antimarcas
Nucleo in alluminio - Gomma grigia elastica vulcanizzata, antitraccia

Ø 100 - 250
 600

Ø 125 - 250
 430

Ø 100 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

L

Ø 125 - 200 mm
 400 Kg

Polymide 6 core - Vulcanized black elastic rubber
Polyamid 6 Kern - Aufvulkanisierter schwarzer elastik Gummi
Corps en polyamide 6 - Caoutchouc élastique noir vulcanisé
Nucleo en poliamida 6 - Goma negra elástica vulcanizada
Nucleo em poliamida 6 - Borracha preta elàstica vulcanizada
Nucleo in poliammide - Gomma nera elastica vulcanizzata

Ø 125 - 200
 400

Ø 125 - 200
 330

Ø 125 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

LG

Ø 125 - 200 mm
 400 Kg

Polymide 6 core - Vulcanized grey elastic rubber, non marking
Polyamid 6 Kern - Aufvulkanisierter blaugrauer elastik Gummi, spurlos
Corps en polyamide 6 - Caoutchouc élastique gris vulcanisé, non tachant
Nucleo en poliamida 6 - Goma gris elástica vulcanizada, antimarca
Nucleo em poliamida 6 - Borracha cinza elàstica vulcanizada, antimarcas
Nucleo in poliammide - Gomma grigia elastica vulcanizzata, antitraccia

Ø 125
 170

Ø 125 - 200
 400

Ø 125 - 200
 330

Ø 125 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

P

Ø 80 - 250 mm
 2400 Kg

Polyamide 6
Polyamid 6
Polyamide 6
Poliamida 6
Poliamida 6
Poliammide 6

Ø 80 - 200
 370

Ø 125 - 250
 2400

Ø 75 - 250
 1400

Ø 80 - 200
 750

Ø 125 - 250
 430

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

N

Ø 80 - 200 mm
 550 Kg

Polyamide 6 core - Injected polyurethane coating
Polyamid 6 Kern - Polyurethanbelag, gespritzt
Corps en polyamide 6 - Bandage en polyurethane injecté
Nucleo en poliamida 6 - Revestimiento en poliuretano de inyección
Nucleo em poliamida 6 - Revestimento em poliuretano injetado
Nucleo in poliammide 6 - Rivestimento in poliuretano ad iniezione

Ø 80 - 200
 370

Ø 80 - 200
 550

Ø 125 - 200
 330

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

A

Ø 80 - 275 mm
 1000 Kg

Polyamide 6 core - Cast polyurethane coating
Polyamid 6 Kern - Polyurethanbelag, gegossen
Corps en polyamide 6 - Bandage en polyurethane coulé
Nucleo en poliamida 6 - Revestimiento en poliuretano colado
Nucleo em poliamida 6 - Revestimento em poliuretano colado
Nucleo in poliammide 6 - Rivestimento in poliuretano colato

Ø 80 - 200
 370

Ø 100 - 200
 600

Ø 100 - 225
 700

Ø 125 - 200
 330

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

T

Ø 80 - 225 mm
 1000 Kg

Aluminium core - Cast polyurethane coating
Aluminium Kern - Polyurethanbelag, gegossen
Corps en aluminium - Bandage en polyurethane coulé
Nucleo en aluminio - Revestimiento en poliuretano colado
Nucleo em aluminio - Revestimento em poliuretano colado
Nucleo in alluminio - Rivestimento in poliuretano colato

 Ø 80 - 200
 750

 Ø 125 - 200
 330

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

Z

 Ø 80 - 400 mm
4500 Kg

Cast iron core - Cast polyurethane coating
Gusseisen Kern - Polyurethanbelag, gegossen
Corps en fonte - Bandage en polyurethane coulé
Nucleo en hierro fundido - Revestimiento en poliuretano colado
Nucleo em ferro fundido - Revestimento em poliuretano colado
Nucleo in ghisa - Rivestimento in poliuretano colato

 Ø 100 - 300
 4500

 Ø 75 - 300
 2800

Ø 85 - 200
 750

Ø 125 - 250
 430

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

F

Ø 80 - 200
 400

Phenolic resin for applications at extreme temperatures.
Phenolharz für Verwendung bei äussersten Temperaturen.
Résine phénolique pour emploi à temperatures extrèmes.
Resina fenólica por empleo a temperaturas extremas.
Resina felonica para applicaçao con altas temperaturas
Resina fenolica per impieghi a temperature estreme.

Ø 80 - 200
 370

Ø 80 - 200
 400

Ø 80 - 200
 300

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20
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Serie

Q

Ø 80 - 200
 1500

Turned and painted cast-iron wheels
Gusseisen Räder, überdreht und lackiert
Roues en fonte, usinées et peintes
Ruedas en hierro fundido, torneadas y pintadas
Rodas em ferro fundido, usinadas y pintadas
Ruote in ghisa tornite e verniciate

Ø 100 - 200
1000

Ø 80 - 200
 750

INOX 20 G80 E70 P50 M30 M20

Serie

M
Furniture castors
Apparate Rollen
Roulettes pour meubles
Ruedas para mobiliario
Rodas para mobiliàrio
Ruote per mobilio

  

Serie

R
Vulkollan   drive wheels and press-on tyres
Vulkollan   Antriebsräder und Bandagen
Roues motrices et bandages en Vulkollan 

Ruedas motriz y anillos en Vulkollan 

Rodas motriz em Vulkollan 

Ruote motrici e anelli in Vulkollan 
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Serie

R
WHEELS FOR PALLET TRUCKS
LENKRÄDER FÜR GABELHUBWAGEN
ROUES POUR TRANSPALETTES
RUEDAS PARA TRANSPALETAS
RODAS PARA CARROS HIDRAUILICOS
RUOTE PER TRANSPALLETTES

E L P N A T Z

ROLLERS FOR PALLET TRUCKS - GABELROLLEN - GALETS POUR TRANSPALETTES - RODILLOS
PARA TRANSPALETAS - RODAS PARA CARROS HIDRAUILICOS - RULLI PER TRANSPALLETTES

Polyamide 6
Polyamid 6
Polyamide 6
Poliamida 6
Poliamida 6
Poliammide 6

Polyamide 6 core - Injected polyurethane coating
Polyamid 6 Kern - Polyurethanbelag, gespritzt
Corps en polyamide 6 - Bandage en polyurethane injecté
Nucleo en poliamida 6 - Revestimiento en poliuretano de inyección
Nucleo em poliamida 6 - Revestimento em poliuretano injetado
Nucleo in poliammide 6 - Rivestimento in poliuretano ad iniezione

Steel - Cast polyurethane coating
Stahl - Polyurethanbelag, gegossen
Acier - Bandage en polyurethane coule
Acero - Revestimiento en poliuretano colado
Aço - Revestimento em poliuretano colado
Acciaio - Rivestimento in poliuretano colato

BRAKING KIT FOR HAND PALLET TRUCKS
BREMSEN-KIT FÜR GABELHUBWAGEN
FREIN POUR TRANSPALETTES EN KIT
FRENO PARA TRANSPALETAS EN KIT
KIT DE FREIO PARA CARROS HIDRAULICOS
FRENO PER TRANSPALLETTES IN KIT

BRAKING LEVER complete with wire and sheathing of 1500 mm legth.
BREMSEN-HANDGRIFF mit Seil und Hülle, 1500 mm lang.
POIGNEE DE FREINAGE complète de fil et gaine de 1500 mm de long.
LEVA PARA FRENO completa con hilo y vaina de 1500 mm de largo
LEVA FRENO completa di filo e guaina di lunghezza 1500 mm.



LAG

WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE                                                                                                   Pag.11

Serie

SPECIAL

POLYURETHANE RODS AND TUBES
STÄBE UND RÖHREN AUS POLYURETHAN
BÂTONS ET TUBES EN POLYURETHANE
BARRAS Y TUBOS EN POLIURETANO
BASTONI E TUBI IN POLIURETANO

THREADGUARDS - FADENSCHUTZ - PARE-FILS - PLACAS ANTI-HILOS - PARAFILI

They protect the hub from threads, dust, ect... Surface finish as fork
assembly (M20, M30, and P50)
Sie schutzen die Nabe vor Fäden, Staub, u.s.w. Gleiches
Oberflächenfinish der Gehäuse (M20, M30, und P50)
Ils protègent le moyeu du fil, de la poussière, etc. Même finition de
surface que la chape (M20, M30, et P50)
Protegen el eje de hilos y polvo etc. Mismo acabado de superficie del
soporte (M20, M30, y P50)
Proteggono il mozzo dal filo, polvere, etc... Trattamento superficiale
identico al supporto (M20, M30, e P50)

TEXTILE WASTE SCREENS - ABFALLSCHUTZ - PARE-DÉCHETS - PLACAS ANTI-DESPERDICIOS -
PARACASCAMI

Ideal for textile industry: they collect threads and waste which can be
easily removed with wheel assembled. Surface finish as fork
assembly (M20, M30, and P50)
Ideal für Textilindustrie: Fäden und Abfälle werden aufgesammelt
und können leicht entfernt werden, ohne das Rad auszubauen.
Gleiches Oberflächenfinish der Gehäuse (M20, M30, und P50)
Ideal pour l'industrie textile: lse recueillent les fils et les déchets qui
peuvent êtree nlevés facilement sans demonter la roue. Même finition
de surface que la chape (M20, M30, et P50)
Ideal para l' industria textil: juntan hilos y desperdicios simplificando
la rimocciòn sin necesidad de sacar la rueda. Mismo acabado de
superficie del soporte (M20, M30, y P50)
Ideali per l'industria tessile: raccolgono i fili ed il cascame
facilitandone l'asportazione senza lo smontaggio della ruota.
Trattamento superficiale identico al supporto (M20, M30, e P50)
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CASTORS - GEHÄUSE - CHAPES - SOPORTES - RODIOZIOS - SUPPORTI

Inox 20 G80 E70 P50 M30 M20

DG - P - N - A -
F

P - Z P - A - Z- Q E - P - N - A - T
- Z- F - Q

D -DG - K - KG -
E - P - N - A - T

Z

D - DG - B - BG
- E - P - N - A -

T - Z - F

INOX 20
STAINLESS STEEL CASTORS -
100% stainless steel: sheet steel AISI 304, balls AISI 420, reduction bush
AISI 430.
ROSTFREIE GEHÄUSE -
100% Edelstahl: Blech AISI 304, Kugeln AISI 420, Reduktionshülse AISI
430.
CHAPES INOX -
100% Acier Inox: tôle AISI 304, billes AISI 420, douille de reduction AISI
430.
SOPORTES INOXIDABLES -
100% Acero inox: chapa AISI 304, bolas AISI 420, casquillo de reduccion
AISI 430.
RODIZIOS INOXIDAVEIS -
100% Aço inox: chapa AISI 304, esferas AISI 420, casqilho de reduça AISI
430.
SUPPORTI IN ACCIAIO INOX -
100% inox: lamiera AISI 304, sfere AISI 420, boccola di riduzione foro AISI
430.

+ BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO: (A)

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: DG - P - N - A - F
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G80
EXTRA HEAVY DUTY TWIN CASTORS -
Heavy gauge sheet steel, fabricated, thrust bearing and self centering taper
roller bearing.
EXTRASCHWERE ZWILLINGGEHÄUSE-
Starkes Stahlblech, geschweisst, axial Kugellager, selbstzentrierendes
Kegelrollenlager.
CHAPES EXTRALOURDES JUMELEES -
Tôle acier de fort epaisseur, mecanosoudé, roulement axial, roulement
autocentrant à rouleaux coniques.
SOPORTES EXTRAPESANTES GEMELOS -
Chapa de grueso espesor, soldada, cojinete axial, cojinete autocentrante a
rodillos conicos.
SUPPORTI GEMELLATI EXTRA PESANTI -
Lamiere di grosso spessore saldate, cuscinetto assiale e cuscinetto
autocentrante a rulli conici.

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: P - Z

E70
EXTRA HEAVY DUTY CASTORS -
Heavy gauge sheet steel, semi-fabricated, thrust bearing and self centering
taper roller bearing.
EXTRASCHWERE GEHÄUSE -
Starkes Stahlblech, gepresst u. geschweisst, axial Kugellager,
selbstzentrierendes Kegelrollenlager.
CHAPES EXTRALOURDES -
Tôle acier de fort epaisseur, estampée et mecano-soudèe, roulement axial,
roulement à rouleaux coniques autocentrant.
SOPORTES EXTRAPESANTES -
Chapa de grueso espesor, estampada y soldada, cojinete axial, cojinete a
rodillos conicos autocentrante.
SUPPORTI EXTRAPESANTI -
Lamiere di grosso spessore, stampate e saldate, cuscinetto assiale e cuscinetto
autocentrante a rulli conici.

+ BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO: (C)

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: P - A - Z- Q
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P50
HEAVY DUTY CASTORS -
Double ball race with hardened steel raceways and steel dustguard.
SCHWERE GEHÄUSE -
Doppelter Kugelkranz in gehärteten Stahl Kugelbahnen, Staubdeckel aus
Stahl.
CHAPES LOURDES -
Double couronne de billes dans couvettes porte-billes en acier trempé, pare-
poudre en acier.
SOPORTES PESANTES -
Doble corona de bolas en pistas de rodadura en acero templado, anti-polvo en
acero.
SUPPORTI PESANTI -
Doppio giro di sfere su ralle in acciaio temprate e parapolvere in acciaio.

+ BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO: (B) (C)

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: E - P - N - A - T - Z - F - Q

M30
MEDIUM DUTY CASTORS -
Double ball race with hardened steel raceways and plastic dustguard.
MITTELLAST GEHÄUSE -
Doppelter Kugelkranz in gehärteten Stahl Kugelbahnen, Staubring aus
Kunststoff.
CHAPES MOYENNES -
Double couronne de billes dans couvettes porte-billes en acier trempé, anneau
pare-poudre en matière plastique.
SOPORTES MEDIOS -
Doble corona de bolas, en pistas de rodadura en acero templado, anillo anti-
polvo en material plastico.
SUPPORTI MEDI -
Doppio giro di sfere su ralle in acciaio temprate e parapolvere in materiale
plastico.

+ BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO: (B)(C)

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: D -DG - K - KG - E - P - N - A - T - Z
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M20
MEDIUM DUTY CASTORS -
Double ball race, rolled central pin integral with top-plate.
MITTELLAST GEHÄUSE -
Doppelter Kugelkranz, aus der Platte vorgeformter Nietbolzen.
CHAPES MOYENNES -
Double couronne de billes, pivot preformé de la platine et rivé.
SOPORTES MEDIOS -
Doble corona de bolas, perno-preformado de la platina y remachado.
SUPPORTI MEDI -
Doppio giro di sfere, perno rullato ed integrale alla piastra.

+ BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO: (A) (D) (E)

+ WHEELS - RÄDER - ROUES - RUEDAS - RODAS - RUOTE: D - DG - B - BG - E - P - N - A - T - Z - F

BRAKE - FUSS FESTSTELLER - FREIN - FRENO - FREIO - FRENO

CASTORS - GEHAUSE - CHAPES - SOPORTES - RODIZIOS - SUPPORTI:

M20 - Inox 20 M30 - P50 M30 - P50 - E70 M20 M20 - M30

(A)
FOOT BRAKE (Trailing) - Total Stop: M20 (dacromet steel spring), Inox 20
(AISI 301 stainless steel spring).
FUSS FESTSTELLER (Nachlauf) - Totalstop: M20 (dacromet Stahlfeder), Inox
20 (AISI 301 Edelstahlfeder)
FREIN A PEDALE (Avant) - Total Stop: M20 (ressort en acier dacromet), Inox
20 (ressort en acier inox AISI 301).
FRENO DE PIÉ (Anterior) - Total Stop: M20 (muelle en acero dacromet), Inox
20 (muelle en acero inox AISI 301).
FRENO A PEDALE (Anteriore) - Total Stop: M20 (Molla in acciaio
dacrometizzato), Inox 20 (Molla in acciaio inox AISI 301

Inox 20
Ø 80-100 / 40-125 / 125/40 (Kg. 0,110)
Ø 100/50 - 125/50 - 140 -150- 160/50 - (Kg. 0,180)
Ø 160/60 - 180 - 200 (Kg. 0,280)

M20
Ø 80-100 / 40-125 / 125/40 (Kg. 0,110)
Ø 100/50 - 125/50 - 140 -150- 160/50 - (Kg. 0,180)
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Ø 160/60 - 180 - 200 (Kg. 0,280)

(B)
FOOT BRAKE (Leading) - Total Stop, adjustable.
FUSS FESTSTELLER (Vorlauf) - Totalstop, regulierbar.
FREIN A PEDALE (Arrier) - Total Stop, réglable.
FRENO DE PIÉ (Posterior) - Total Stop, regulable.
FRENO A PEDALE (Posteriore) - Total Stop, regolabile

P50 Ø 100 (Kg. 0.100)
Ø 125/50 - 150/50 (Kg. 0.290)

M30 Ø 125 - 150 - 160 (Kg. 0.290)

(C)
FOOT BRAKE (Leading) - Total Stop. Leverage without spings. Adjustable.
FUSS FESTSTELLER (Vorlauf) - Totalstop. Hebelwirkung ohne Feder.
Regulierbar.
FREIN A PEDALE (Arrier) - Total Stop. System de leviers sans ressort.
Réglabe.
FRENO DE PIÉ (Posterior) - Total Stop. Sistema de levas sin muelle.
Regulable.
FRENO A PEDALE (Posteriore) - Total Stop. Leveraggio a snodo senza molle.
Regolabile

E70 Ø 150/60 - 175 - 200 (Kg. 0.500)

P50 Ø 150/60 - 160 - 175 - 180 -200 (Kg. 0.500)

M30 Ø 175 - 180 - 200- 250 (Kg. 0.500)

(D)
CENTRAL LOCK/BRAKE - Locks wheel and swivel simultaneously through
the action of a central pin.
ZENTRALFESTSTELLER - Blockiert Rad und Lenkung gleichzeitig durch
Zentralzapfenbetätigung.
FREIN CENTRAL - Bloque en même temps la roue et le pivotement par l'action
d'un pivot central.
FRENO CENTRAL - Bloquea simultaneamente el soporte y la rueda por
accionamiento de un perno central.
FRENO CENTRALE - Blocca contemporaneamente la rotazione della ruota e
del supporto mediante l'azionamento di un perno centrale.

M20 Ø 200 (Kg. 0.500)

(E)
DIRECTIONAL LOCK - Locks the swivel in the direction of motion. Bolt hole
spacing: 80 mm.
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RICHTUNGSFESTSTELLER - Lenksperre für Laufrichtung.
Schraublochentfernung: 80 mm.
BLOCAGE DIRECTIONEL - Bloque le pivotement dans la direction de
marche. Entr'axe des trous de fixation: 80 mm.
BLOQUEO DIRECCIONAL - Bloquea el rodamiento del soporte en la
direcciòn de marcha. Distancia entre centros: 80 mm.
BLOCCAGGIO DIREZIONALE - Blocca la rotazione del supporto nella
direzione del senso di marcia. Interasse fori: 80 mm.

P50 Ø 200 (Kg. 0.390)

M30 Ø 200 (Kg. 0.390)

M20 Ø 160/60 - 175 - 180 - 200 (Kg. 0.390)

LEGENDA

Ball bearings
Kugellager
Roulements à billes
Cojinetes a bolas
Rolamentos de esfera
Cuscinetti a sfere

Stainless steel roller bearings
Edelstahl Rollenkorblager
Roulements à rouleaux inox
Cojinetes a rodillos inox
Rolamentos de rolete em aço
inox
Cuscinetti a rullini inox

Bush or plain bore
Buchsen oder Gleitlager
Bagues ou alésage lisse
Buje o agujero liso
Bucha o furo passante
Boccola o foro passante

Standard roller bearings
Standard-Rollenkorblager
Roulements à rouleaux
standard
Cojinetes a rodillos standard
Rolamentos de rolete standard
Cuscinetti a rullini standard

Hardened roller bearings
Gehärtete Rollenkorblager
Roulements à rouleaux
trempés
Cojinetes a rodillos templados
Rolamentos de rolete
temperados
Cuscinetti a rullini temperati

Sintered bronze bushing
Sinterbronze Buchsen
Bagues en bronze fritté
Buje de bronce sinterizado
Bucha em bronze sinterizado
Boccole in bronzo sinterizzato


